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Sie erreichen uns:

Von der Autobahn A3 nehmen Sie 
die Abfahrt Köln-Deutz/Zentrum. 
Überqueren Sie die Zoobrücke und 
wählen Sie die erste Abfahrt rechts 
zum Rheinufer. Fahren Sie die 
Rheinuferstraße in Richtung Zen-
trum. Nach ca. 300m biegt rechts 
die Oppenheimstraße ab. Dort ist 
bereits die Park  platzeinfahrt zum 
HOTEL VIKTORIA ersichtlich.

How to reach us:

Following the motorway A3 take 
exit Köln-Deutz/Zentrum. Cross 
the Zoobrücke and choose the fi rst 
exit to the Rhine. From there on 
straight ahead the Rheinuferstraße, 
direction Cologne Zentrum. After 
300m turn to right into the Oppen-
heimstraße. There you will find 
a parking sign HOTEL VIKTO-
RIA.
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Das
verkörpert Charme und Tradition der Jahrhundert-
wende in einem der schönsten klassizistischen Bau-
denkmäler Kölns – dem ehemaligen Musikhistori-
schen Museum.
Äußeres und Inneres bilden eine stilistische Einheit 
mit Erkerausbauten, Marmorwänden, Wand- und 
Deckenmalereien, Stuckarbeiten und Säulennischen.
Die historische Bausubstanz wird heute mit moder-
nen Nutzelementen als repräsentatives Hotel geführt.

•  900m zum Dom und Hauptbahnhof, 15km zum Flughafen 
Köln/Bonn

•  400m zur Autobahn-Anbindung nach Frankfurt, 
Oberhausen und Aachen

•  gegenüber von Köln-Messe und Rheinpark-Fährschiff verbindung
•  47 Zimmer (4 Appartements) mit 75 Betten, teilweise mit 

Rheinblick in ruhiger Lage
•  alle Zimmer mit Bad/Dusche, WC, Fön, Selbstwähltelefon, 

Fax-Modem-Anschluß, TV, Radio, Minibar, Schreibtisch und 
Zimmersafe

•  Atrium-Frühstücksraum mit erlesenem Frühstücksbuffet
•  Hotelbar auf der Empore
•  Hoteleigene Parkplätze

The
personifi es the charm and tradition of the turn of 
the century in one of Cologne’s most attractive 
classicist buildings – the former museum of music 
history. 
The exterior and interior are harmoniously styled 
with oriels, marble walls, wall and ceiling paintings, 
stucco elements and pillared alcoves. 
The historic building is now fitted with modern 
utility elements making it an impressive hotel. 

•  900m from the cathedral and main rail station, 15km to 
Cologne/Bonn Airport

•  400m from the motorway connection to Frankfurt, Oberhausen 
and Aachen

•  opposite KölnMesse and the Rheinpark ferry connection
•  47 rooms (4 apartments) with 75 beds, in some cases with a view 

of the Rhine, in a quiet location
•  all rooms with bathroom/shower, WC, hairdryer, self-dial tele-

phone, fax-modem connection, TV, radio, minibar, desk and 
room safe

•  atrium breakfast room with select breakfast buffet
•  hotel bar on the gallery
•  hotel’s own parking facilities
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